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1. Jumelles
2. Chiffonnette
3. Pochette de transport

1. Verrekijker
2. Doekje
3. Draagtas

1. Binoculars
2. Cleaning cloth
3. Carrying pouch

1. Prismáticos
2. Paño
3. Funda de transporte

1. Fernglas
2. Reinigungstuch
3. Tragetasche

1. Binocolo
2. Panno
3. Custodia di trasporto
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Nettoyer les jumelles avec 
le chiffon fourni. Ne pas 
asperger de liquide nettoyant 
directement sur les oculaires.

Maak de verrekijker schoon 
met het doekje uit het pakket. 
Spuit geen reinigingsmiddel 
rechtstreeks op de lenzen.

Clean your binoculars with the 
cloth provided. Do not spray 
cleaning liquid directly on to 
the glass.

Limpia los prismáticos 
con el paño incluido. No 
pulverizar líquido limpiador 
directamente sobre las lentes.

Das Fernglas mit dem 
mitgelieferten Tuch reinigen. 
Die Reinigungsflüssigkeit darf 
nicht direkt auf die Okulare 
gespritzt werden.

Pulire i binocoli con il panno 
in dotazione. Non cospargere 
di liquido detergente 
direttamente gli oculari.

B

A

3

B A



Utilisation • Use • Verwendung
Gebruik • Uso • Utilizzo

FR EN DE

1. Ajuste l’écartement à tes 
yeux en ouvrant et repliant les 
jumelles jusqu’à ce que la vision 
forme une image parfaitement 
ronde. Enlève tes lunettes si tu 
en portes.
2. Place la bague de correction 
dioptrique sur 0. Vise un objet 
au loin et bouche l’objectif de 
droite avec ta main. Tourne la 
molette centrale de mise au 
point jusqu’à obtenir une image 
nette.   
3. Bouche maintenant l’objectif 
de gauche avec ta main, puis 
tourne la bague de correction 
dioptrique jusqu’à ce que ton 
œil droit puisse voir net. Les 
jumelles sont prêtes.
4. Avec la molette centrale, 
ajuste le champ de vision des 
jumelles. Tu peux voir jusqu’à 
1 km.

1. Adjust the distance 
between the eyepieces 
by folding the binoculars 
together or apart until the 
field of view forms a perfectly 
round image. If you wear 
glasses, take them off.
2. Set the dioptre correction 
ring to 0. Target a distant 
object and block the right-
hand lens with your hand. 
Turn the central focusing ring 
until the image is sharp.   
3. Now block the left-hand 
lens with your hand and turn 
the dioptre correction ring 
until your right eye can see 
clearly. Your binoculars are 
ready.
4. Use the central ring to 
adjust the binoculars’ field of 
view. You can see up to 1 km.

1. Stelle den Abstand zu deinen 
Augen ein, indem du das Fernglas 
öffnest und zusammenschiebst, 
bis du ein perfekt rundes Bild 
siehst. Nimm deine Brille ab, falls 
du eine trägst.
2. Stelle den Dioptrien-
Korrekturring auf 0. Visiere 
ein Objekt in der Ferne an und 
verschließe das rechte Objektiv 
mit deiner Hand. Drehe das 
zentrale Fokussierrad, bis du ein 
scharfes Bild erhältst.   
3. Verschließe nun das linke 
Objektiv mit deiner Hand und 
drehe dann den Dioptrien-
Korrekturring, bis dein rechtes 
Auge scharf sehen kann. Das 
Fernglas ist nun bereit.
4. Stelle mit dem zentralen 
Fokussierrad das Sichtfeld des 
Fernglases ein. Du kannst bis zu 
einem Kilometer weit sehen.
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1. Open en vouw de verrekijker 
weer dicht tot je de juiste 
afstand voor je ogen vindt en 
je een perfect rond beeld krijgt. 
Draag je een bril? Zet die dan af.
2. Zet de ring voor de 
dioptriecorrectie op 0. Rich de 
verrekijker op een voorwerp 
in de verte en dek het 
rechterobjectief af met je hand. 
Draai aan het focuswieltje in 
het midden tot je een duidelijk 
beeld hebt.   
3. Dek nu het linkerobjectief af 
met je hand. Draai dan aan de 
ring voor dioptriecorrectie tot je 
rechteroog alles duidelijk ziet. Je 
verrekijker is nu klaar.
4. Stel het gezichtsveld af met 
het middenwieltje. Je kunt tot 1 
km ver zien.

1. Ajusta la distancia a tus ojos. 
Para hacerlo, abre o cierra los 
prismáticos hasta que veas una 
imagen perfectamente redonda. 
Si llevas gafas, quítatelas.
2. Sitúa la rueda de corrección 
dióptrica en el punto 0. Apunta 
hacia un objeto lejano y tapa el 
objetivo derecho con la mano. 
Gira la rueda central de ajuste 
del enfoque hasta conseguir una 
imagen nítida.   
3. A continuación, tapa el 
objetivo izquierdo con la mano. 
Seguidamente, gira la rueda de 
corrección dióptrica hasta que 
el ojo derecho vea una imagen 
nítida. Los prismáticos están 
listos.
4. Ajusta el campo de visión 
de los prismáticos con la rueda 
central. Podrás ver hasta 1 km 
de distancia. 

1. Regola la distanza sui tuoi 
occhi aprendo e chiudendo 
il binocolo fino a quando la 
visione forma un’immagine 
perfettamente rotonda. Se porti 
gli occhiali, toglili.
2. Imposta l’anello di correzione 
diottrica su 0. Punta un oggetto 
lontano e copri l’obiettivo destro 
con la mano. Ruota la rotellina 
centrale di messa a fuoco fino 
ad ottenere un’immagine nitida.   
3. Ora copri l’obiettivo sinistro 
con la mano, quindi ruota l’anello 
di correzione diottrica fino a 
quando il tuo occhio destro 
potrà vedere nitidamente. I 
binocoli sono pronti.
4. Regola il campo visivo 
del binocolo con la rotellina 
centrale. Puoi vedere fino a 1 
km di distanza. 
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La Lune • The moon • Der Mond
De maan • La Luna • La Luna
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